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Одиннадцатая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Письмо Постоянного представителя Украины при 

Организации Объединенных Наций от 28 февраля 2014 года 

на имя Председателя Совета Безопасности (S/2014/136) 
 

 

Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, Босния и 

Герцеговина, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Коста-Рика, Латвия, Либерия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, 

Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, Нидерланды (Королевство), 

Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Республика 

Корея, Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, Северная 

Македония, Сент-Китс и Невис, Словакия, Словения, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Украина, 

Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Швейцария, 

Швеция, Эстония и Япония*: проект резолюции 
 

 

Содействие достижению всеобъемлющего, справедливого 

и прочного мира на Украине  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая цели и принципы, закрепленные в Уставе Организации Объ-

единенных Наций, и ссылаясь на свои резолюции, принятые на ее одиннадцатой 

чрезвычайной специальной сессии, свою резолюцию 68/262 от 27 марта 

2014 года и свою резолюцию 78/316 от 11 июля 2024 года,  

 с обеспокоенностью отмечая, что полномасштабное вторжение Россий-

ской Федерации на Украину продолжается уже три года и продолжает иметь раз-

рушительные и долгосрочные последствия не только для Украины, но и для дру-

гих регионов и глобальной стабильности,   

 вновь заявляя, что достижение всеобъемлющего, справедливого и прочного 

мира явилось бы значительным вкладом в укрепление международного мира и 

безопасности, 

 напоминая об обязанности всех государств в соответствии со статьей  2 

Устава воздерживаться в их международных отношениях от угрозы силой или 

ее применения как против территориальной неприкосновенности или политиче-

ской независимости любого государства, так и каким-либо другим образом, 

 

 * Любые изменения в списке авторов проекта резолюции будут отражены в официальном 

отчете о заседании. 

https://docs.un.org/ru/S/2014/136
https://docs.un.org/ru/A/RES/68/262
https://docs.un.org/ru/A/RES/78/316
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несовместимым с целями Объединенных Наций, и разрешать свои международ-

ные споры мирными средствами, 

 подтверждая свою приверженность суверенитету, независимости, един-

ству и территориальной целостности Украины в пределах ее международно при-

знанных границ, включая ее территориальные воды,  

 подтверждая, что никакие территориальные приобретения, являющиеся 

результатом угрозы силой или ее применения, не должны признаваться закон-

ными, 

 выражая сожаление по поводу тяжелейшей ситуации с правами человека 

и гуманитарной ситуации, сложившихся в результате агрессии, и осуждая все 

нападения на гражданских лиц и гражданские объекты, включая критически 

важную энергетическую инфраструктуру,  

 выражая сожаление также по поводу того, что эта агрессия оказывает 

особое воздействие на женщин и детей, в том числе являющихся беженцами и 

внутренне перемещенными лицами, и на других гражданских лиц с особыми 

потребностями, включая инвалидов и пожилых людей,  

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу глубокого и длительного 

воздействия этой войны на психическое здоровье людей, в особенности детей, 

что усиливает полученные ими травмы и их последствия для будущих поколе-

ний, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая продолжающееся негативное воз-

действие войны на продовольственную безопасность, энергетику, глобальную 

экономику, физическую и техническую ядерную безопасность и на окружаю-

щую среду, 

 ссылаясь на постановление Международного Суда о временных мерах от 

16 марта 2022 года1, 

 подчеркивая, что любое участие войск Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики в боевых действиях вместе с силами Российской Федерации 

вызывает серьезные опасения насчет дальнейшей эскалации этого конфликта,  

 1. призывает к деэскалации, скорейшему прекращению боевых дей-

ствий и мирному урегулированию войны против Украины, отмеченной огром-

ными разрушениями и человеческими страданиями, в том числе среди граждан-

ского населения, в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 

и международным правом; 

 2. вновь отмечает настоятельную необходимость положить конец 

войне в этом году и удвоить дипломатические усилия для снижения рисков даль-

нейшей эскалации и достижения всеобъемлющего, справедливого и прочного 

мира на Украине в соответствии с Уставом, в том числе с закрепленными в нем 

принципами суверенного равенства и территориальной целостности государств, 

как подчеркивается в ее резолюции ES-11/6 от 23 февраля 2023 года, и отмечает 

многосторонние процессы, направленные на достижение этой цели;  

 3. принимает к сведению усилия различных государств-членов, направ-

ленные на смягчение последствий войны и представление своего видения все-

объемлющего и прочного урегулирования с помощью инклюзивной диплома-

тии, диалога и политических средств на основе Устава и международного права; 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 4 (A/77/4), пп. 189–197. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/ES-11/6
https://docs.un.org/ru/A/77/4
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 4. напоминает о необходимости полного выполнения своих соответ-

ствующих резолюций, принятых в ответ на агрессию против Украины, в частно-

сти своего требования о том, чтобы Российская Федерация немедленно, полно-

стью и безоговорочно вывела все свои вооруженные силы с территории Украины 

в пределах ее международно признанных границ, и своего требования о немед-

ленном прекращении Российской Федерацией военных действий против Укра-

ины, в частности любых нападений на гражданских лиц и гражданские объекты;  

 5. особо отмечает необходимость обеспечить привлечение к ответ-

ственности за совершенные на территории Украины наиболее серьезные пре-

ступления по международному праву путем проведения надлежащего, справед-

ливого и независимого расследования и осуществления судебного преследова-

ния на национальном или международном уровне и обеспечить восстановление 

справедливости для всех жертв и предотвращение будущих преступлений;  

 6. вновь призывает к полному обмену военнопленными, освобождению 

всех незаконно задержанных лиц и возвращению всех интернированных и 

насильственно перемещенных и депортированных гражданских лиц, включая 

детей; 

 7. призывает к полному соблюдению сторонами в вооруженном кон-

фликте международного права, включая международное гуманитарное право, 

особенно в отношении защиты гражданских лиц, прежде всего женщин и детей, 

и вышедших из строя комбатантов, а также гражданских объектов, и обеспечи-

вать безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ к тем, кто нужда-

ется в помощи; 

 8. вновь призывает к немедленному прекращению нападений на крити-

чески важную энергетическую инфраструктуру, которые повышают риск ядер-

ной аварии или инцидента; 

 9. настоятельно призывает все государства-члены сотрудничать в духе 

солидарности в целях преодоления глобальных последствий войны для продо-

вольственной безопасности, энергетики, финансов, физической и технической 

ядерной безопасности и окружающей среды, подчеркивает, что меры по дости-

жению всеобъемлющего, справедливого и прочного мира на Украине должны 

учитывать эти факторы, и призывает государства-члены поддерживать Гене-

рального секретаря в его усилиях по преодолению этих последствий;  

 10. постановляет прервать работу одиннадцатой чрезвычайной специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи и уполномочить Председателя Генераль-

ной Ассамблеи возобновить ее заседания по требованию государств-членов. 

 


